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Аннотация 

Настоящая диссертационная работа посвящена изучению варианта 

русского языка потомков переселенцев из России, бытующего на территории  

современного Синьцзян-Уйгурского автономного района Китая.  

Актуальность исследования обусловлена необходимостью 

исследования языковых ситуаций (в том числе неоднородных) с участием 

русского языка с целью изучения его функционирования в современном мире 

и особенностей его взаимодействия с другими языками в обусловленности 

как собственно лингвистическими, так и экстралингвистическими 

факторами, а также важностью изучения всевозможных форм существования 

современного русского языка. Использование русского языка в Синьцзян-

Уйгурском автономном районе Китая, где русскоязычное население 

находится в окружении различных культур, религий и этносов, является 

одной из таких форм, остающейся «белым пятном» в отечественной и 

зарубежной социолингвистике и лингвистической эмигрантологии. 

Цель исследования – изучить и описать состояние русского языка и 

степень его сохранности у русских переселенцев и их потомков, 

проживающих в СУАР, выявить основные сферы использования русского 

языка в Синьцзяне с начала массового присутствия русских эмигрантов до 

настоящего времени, а также определить факторы, влияющие на специфику 

функционирования русского языка в условиях языкового взаимодействия с 

многочисленными неродственными языками под воздействием собственно 

лингвистических и экстралингвистических факторов.  

Поставленная цель предполагает решение следующих задач: 

1) рассмотреть социолингвистическое понятие «языковая ситуация», 

его основные характеристики, а также  типологии языковых ситуаций;  

2) изучить существовавшие в XX в. русскоязычные анклавы на 

территории Китая – в Харбине, на правом берегу Амура, в Трехречье, и 

проанализировать особенности  языковых ситуаций с участием русского 

язык на этих территориях по данным научных источников; 



3) описать историю появления русских в Синьцзяне, начиная с 

середины   XIX в.; 

4) исследовать особенности формирования языковой ситуации в 

Синьцзяне в XIX – начале XXI вв. и ее динамику; 

5) описать типологические признаки языковой ситуации в Синьцзяне с 

участием русского языка по количественным, качественным и oценочным 

параметрам; 

6) выявить специфику современной языковой ситуации в Синьцзян-

Уйгурском автономном районе по сравнению с другими языковыми 

ситуациями в Китае, компонентом которых является русский язык;  

7) определить состав идиомов русского языка, функционирующих в 

Синьцзяне, и сферы их использования на данной территории Китая;  

8) исследовать языковые личности потомков русских переселенцев в 

Синьцзян как носителей русского языка, репрезентирующих в своей речи 

различные идиомы русского языка; 

9) определить степень сохранности русского языка потомков русских 

эмигрантов в Синьцзян-Уйгурском автономном районе и выявить факторы, 

способствующие высокой степени сохранности родного языка в 

полиязычной и поликультурной среде. 

Объект исследования – русская речь потомков переселенцев из 

России в Синьцзян-Уйгурский автономный район в XX – XXI вв., 

значительная часть которых на сегодняшний день проживает в городах Инин 

(Кульджа) и Урумчи СУАР. 

Материалом исследования русского языка в Синьцзяне выступают 

устные и письменные материалы, устанавливающие факт существования и 

функционирования русского языка на территории северо-западного Китая. 

Методы исследования – общенаучные методы, метод 

интервьюирования и включённого наблюдения, метод полевого 

исследования, метод социолингвистического исследования, метод речевого 

портретирования, сравнительно-описательный метод. 



Научная новизна исследования заключается в изучении одного из 

ранее не исследованных вариантов русского языка, который функционирует 

в СУАР КНР; в описании и анализе ранее не изученной языковой ситуации в 

СУАР с участием русского языка в XX-начале XXI вв.; в выявлении 

факторов, способствующих длительному сохранению русского языка на 

территории Синьцзяна; в создании фоноархива «Русский Синьцзян», 

представляющего уникальные записи речи потомков русских переселенцев в 

Синьцзян, которые демонстрируют отличительные особенности русского 

языка, бытующего в Синьцзяне в XX – начале XXI вв.  

 


